vol.o1

03805-0379

Westland Lynx Mk.88

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@@ Please nole the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

am Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em aten¢do o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@ Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | narheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta hifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

() Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@& Cobnrofath TexHuKy 6e30nacHoCTH, COXPAHMTE
MHCTPYKLMIO ANS1 fanbHERwry o6patenmi.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczerstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloieny bezpeénostni text a
meéjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsdgi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& Respektujte priloZeny bezpeénostny text a
uchaovajte ho pre budice poutitie,

@0 Respectati textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana.

&3 (Na3sanTe NPUNDXEHUA TEKCT 33 BE30NICHOCT
¥ 10 APBAKTE NOA PBKA 33 CPABKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@R AGPeTEUNOPn OUC 10 CUVNPPEVO KEIPEVO
CoPAAEICG Kol PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEXETE
O£ GUTO ONOTE ¥peitleTa.

@& Ektekigtivenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza e£ﬂiz.
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Neitere Tipps und Tricks.

ditional tips and tricks.

) Conseils et astuces
supplementaares

* 1ips en trucs.

UII?[IOII consigli e

@ Mais <1|ms e {rugues.

S ilpre upc. ug mrks

q tricks,

AE3HW CHEETH W1

linji nasveti in 2vijace.
ETEC CULPOUAEC Ko

K
@® Diger oneriler ve ipuclan.

-~ www.revell.de



@& gemalen @ Jusammenbau Reihenfolge.

@ Kleben

@ Glue @8 Don't glue & Paint @ Sequence of assembly.

& Coller @ Ne pas coller & Peindre & Ordre d'assemblage.

@0 Lijmen @D Niet lijmen #D Béschilderen @ Volgorde van montage.
@ Incollare & Non incollare @ Colorare @@ Sequenza di assemblaggio.
&) Pegamento & No pegamento & Pintar @ Secuencia de montaje.

& Colar &D Nao colar @ Pintar @D Sequéncia de montagem.
B8 Lim B Lim ikke B8 Mal @ Samlerekkefolge.

& Lime ® |kke lime 0 Male (] Mcntenngsrekkelal?e_

B Limma @ Limma inte & Mala @ Montering ordningsialid.
@ Liimaa @ Ala liimaa @) Maalaa @ Kokoamisjarjestys.

@D KNenTs @D He KNeuTh B PackpacuTb B MocneoBaTenbHOCTE CHOPKK.
E Przykleic ® Nie przyklejat ® Pomalowad @ Kolejnos¢ montaiu.

& Slepeni & Nelepit & Pomalovat € Pofadi sloent.

@D Ragassza rd @D Ne ragassza 1d @D Fesse be @ Osszerakasi sorrend.

& Lepil @& Nelepil @ Natriel &0 Poradie zostavenia.

& Lipiti @S Nu lipiti & Vopsiti @ Ordinea asamblarii.

@ 3anenete &3 He nenere & FosgucanTe @ NocnefoBaTENHOCT HA CrRobABaHE.
@D Prilepite Ne lepite Pobarvajte @ Vrstni red sestavljanja.

@B Kohhijore @ Mnv KoMAoETE @ BupTe @ Teipd TomoBémonc.

@ Yapistirma @8 Yapistirmayin @ Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi.
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& anzahl der Arbeitsgange. & Wahlweise
@ Number of working steps. @ Optional
@ Nombre d'étapes de travail. & Facultatif

0 Het aantal bouwstappen.
& Numero di fasi di lavoro.

@0 Naar keuze
(I Facoltativamente

& Numero de pasos de trabajo. € Opcional

@D Numero de passos de trabalho. & Opcional

@ Antal arbejdsgange. @ Valgfri

& Antall arbeidstrinn. ® Valgtritt

@B Antal operationer. @ Valfri

@ Tyovaiheiden maara. @ Valinnaisesti
@) KoNMYECTRO ONepayni, @D Ha ewibop
@ Liczba cykli roboczych. @ Opcjonalnie
& Pocet pracovnich krokd. & volitelné
@B A munkamenetek szama. @ Vilasrtas szerint
& Potet pracovnych operdcii. @& Alternativne
@3 Numarul etapelor de lucru. & Optional

B Bpoi PABOTHW CTHIKM, &8 o nabop
@& Stevilo delovnih postopkov. (& |zbirno

@ ApIBpag Prparwy epyaoia, &R NpooipeTIkd
@ Calisma adimi sayist. @ Opsiyonel

®8 Bauteile trocknen lassen.
@@ Allow the parts to dry.
& Laisser sécher les pigces.
# nderdelen laten drogen.
@@ Lasciare asciugare i componenti.
& Dejor secar las piezas.
D Deixar as pecas secar.
@ Lad delene tarre,
@ Tork komponenter.
@& Lat komponenterna torka.
() Anna rakenneosien kuivua.
@D [ladTe ASTANAM BLICOXHYTH
wit elementy konstrukeji do wyschniecia.
chte dily uschnout
@ megszarad

uk 2!

nsparentes

onderdelen ® Transt

i ¥

a0 Parti

€ Piezas transparentes

(D Pegas lransparentes

@ Klare dele

& Klare deler

& Genomskinliga detaljer

(B Lapinakyvat osat

@0 [Ipo3padHble AeTanm

@D Przezroczyste czgdci

@ prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek

& (ire diely

& Piese lransparente
[po3payHK YacTi

% Prozorni déeli

G Mdpavaptpn)

@ Seffaf parcalar

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

& Recommended to fix clear parts.

® Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
&) Recomendado para fijar las piezas transparentes,

@ Recomendado para a aplicagdo das pecas transparentes.
® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til 4 feste klare deler.

&® Rekommenderad far montering av de genomskinliga detaljerna.

(@ Suositellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

(A PeKomeHﬂc.lye!cn AN KPENNEsna NPO3pavHLix feTaned.
@ Zalecane do przyklejenia przezioczystych czesci.

@ Doporutujeme k umisteni prithlednych dili.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& Ddporida sa pre umiestnenie girych dielov.

&3 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
B3 Mpenopbysa (e 33 NOCTABIHE HA NPOIPaUHN HacTh.
Pri namestanju proromih delov priporotamao.

& JuwoToro a}'m TV 10noBETNON TWY Sidpaviy Pepuv.
@ seffal pargalann takilmasi icin dnerilir.

@B Mit Klebeband fixieren.

@@ Attach with adhesive tape.

) Fixer a I'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@@ Fissare con nastro adesivo.

& Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

B Fastgar med lape.

@ Fest med tape.

@2 Fixera med tejp.

D Kiinnita limanauhalla.

@D 3atnKCMpoBaTL NUNKOA NEHTOR.

@ Przymocowat 7a pomoca tasmy samoprzylepnej.

& Pripevnéte lepici paskou.
@ Rigzitse ragasztoszalaggal.
& Fixujte lepiacou paskou.
@ Fixati cu band3 aderiva.

@R

Wasser einweichen und anbringen.

303K 4 ipply ecals.
ouiller et appliquer les décalcomanies.
r in water even laten weken en aanbrengen
trasparenti o jmmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.
&0 Amolecer o decalque em agua e aplicar.
@ Gor overferingsbilledet vadt og saet det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.
(&) Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.
@D OnycTiTe NepeBoany KIPTHHKY B BOOY W HaHeouTe g,
@0 Namoczyd kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmodil ve vodé a prilepte.
@ Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.
@ Obtlackovy obrdzok namocte do vody a priloite na plochu.
& inmuiali abtibildul in apa si aplicati-l.
B2 [lotoneTe Baf\EHKaTa BLE BOAA W A nocTasere.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ MouokEpTe 08 vepO Kot TomoBETAOTE TIC YoAKopavie.
@ Ckartmay suda yumusatin ve takan.

¥* @ Nicht enthalten
& Not included
@& Non fourni

4L Behoort niet tot de levering

(T Non incluso
& Mo incluido
&0 Nao incluido
% Medfalger ikke
&3 [kke inkludert
@ Ingar e
@ Ei sisélla

He copepsmntca

D Nie wchodzi w zakres dostawy

& Nenl obsaieno
@D Nem tartalmazza
&% Neobsahuje

&3 Nu este inclus

& He (e BEAMBA B KOMNABKTA

& Ni priloieno
& Aey mepihopPaveron
@ [germiyor

©& Bauanleitung sorgfiltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
® Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

(@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
@ |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
#D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

©® Les byggevejledningen omhyggeligt.

0 |es byggeanvisningen neye.

@0 Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

B0 BHMMATENBHO NPOUMTARTE MHCTPYKLUMKD N0 COOpKE.
0 Doktadnie przeczytad instrukcje montazu.

& Piectéte si pedlive navod k obsluze,

0 Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.

& Navod na montdl starostlivo precitajte.

&3 (ititi cu atentie instructiunile de montare.

B0 [IPOqETETE BHUMATENHD YNBTEIHETO 33 MOHTIXK.
@D Skrbno preberite navodila za sestavo,

@ AaPaote npooeknikg Tic obnyieg KaTookeun.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

B *
=

® 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@@ pecommended for affixing the decals.

@ Recommande pour I'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
a0 Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

&0 Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

& Anbefales til anbringelse af overferingsbilledeme.
& Anbefales til & feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad fir montering av klisterdekalerna.
B Syositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYETCS [N1A HIHECEHWA NEPEBOAHBIX KAPTUHOK,
0 Zalecane do preyklejenia kalkomanii,

& Doporutujemne k umisténi obtiskovacich obrazki.
@D A matrica felhelyezéséher ajanlhato.

@& Odportica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@9 Recomandat pentru aplicarea abibildurilor.

8 [Ipenoptvyea (e 33 NOCTABAHE HA BAAEHKM.

& Pri namestanju nalepnice priporofamo.

@ FuwiaTdTon yia TRV TomoBETNan Twy YoAKopoviky,
@ Cikartmalanin takilmasi icin dnerilir.
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Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@& (olores necesarios

@ Cores necessdrias

@ Nadvendige farver

® Nadvendige farger

@& trforderliga farger

(® Tarvittavat vérit

@D Heo6XoAMMBIE KPACKH
@ potrzebne kolory

@ potiebné barvy

@D Syikséges szinek

@ Poiadované farby

@ Culori necesare

B8 Heolxoaumu LIBETOBE
@ Potrebne barve

@ AncnToUpEva XpupoaTe
@@ Gerekli renkler

@ Dunkelgrau seidenmatt

@8 Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

® Donkergrijs zijdemat

(D Grigio scuro opaco satinato
€8 Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@& Morkegra silkemat

& Mork gra silkematt

@& Markgra sidenmatt

(@ Tummanharmaa silkkimatta
B TEMHO-CePbIi LWEeNKOBUCTO-MATORLIA
0 Ciemnoszary jedwabiscie matowy
& Tmava Seda jemné matny

@0 Sitétszirke, fakaselymes

@ Tmavo sivd hodvabne matny
®D Gri-inchis satinat

&5 THMHOCWBO KONPUHEHOMATOBO
GD Temno-siva svileno-mat

G [kp1 OKoUPO GOTIVE

@™ Koyu gri ipeksi mat

@ Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@D {ufthansa-geel zijdemat

@ giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado

®D Amarelo mate sedoso

@ Lufthansagul silkemat

@3 Gul silkematt

@@ Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D NiodhTraH3a KENToIA WeNKoBUCTO-MATOBbIA
@0 Joity Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Huta jemné matny

@D Lufthansa sdrga, fakoselymes

&0 71ta hodvabne matny

@3 Galben satinat

@ KuLnTo NydrxaH3a KONPUHEHOMATOBO
Lufthansa-rumena svileno-mat

@R Kitpivo Lufthansa oarivé

@ Sar ipeksi mat

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
&0 yoporbeeld: mengen
D Esernpio: mescolare
& Ejemnplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@& tksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

B [Ipumep: (MelMBaHue

@ Przykiad: mieszac

& piiklad: michani

@0 Példa: keverés

& Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

&S [lpumep: cmecsane

Primer: mesanje

@R MNepaderypo:
avapedn

@ Ornek: kanstirma

@ schwarz seidenmatt
@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@D Nero opaco satinato
& Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
@ Sort silkemat

@ Sort silkematt

@& Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YBOHLIA LLENK
@ (ernd jemné matny
® Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@@ Negru satinat

®8 YepHO KONPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

GR Mahpo ooTive

@ Siyah ipeksi mat

®E Dunkelgrin seidenmatt

@ Dark green silk matt

@ Vert foncé satiné mat

®C Donkergroen zijdemat

@™ Verde scuro opaco satinato

@ Verde oscuro mate satinado

@D Verde escuro mate sedoso

@ markegran silkemat

@ Mark grenn silkematt

&0 Markgron sidenmatt

@ Tummanvihrea silkkimatta

B TEMHO-3eNEHBIA LWeNKOBUCTO-MaTOBLIA
® Ciemnozielony jedwabiscie matowy
& Tmava zelena jemné matny

@ Sotétzold, fakoselymes

@0 Tmavo zelend hodvdbne matny
@9 Verde-inchis satinat

®38 ThMHO3ENeHD KONPUHEHOMATOBO
Temno-zelena svileno-mat

@R [pdioivo Srkolpo ouTive

@ Koyu yesil ipeksi mat

(sl

@ Hellgrau seidenmatt

@B Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

D Grigio chiaro opaco satinato
& Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ [yseqra silkemat

@0 [ysqgra silkematt

@B Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@0 (BETNO-CEPLIA LUENKOBMCTO-MATOBbIIN
@ Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ svétld seda jemné matny

L] Viléglossz[irke, fakoselymes

& Syetlo siva hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

®% (BeTNOCMBO KOTIPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@R [KpI GVOIRTO OOTIVE

@ Agik gri ipeksi mat

@ Feuerrot seidenmatt

@8 Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

&0 Yyurrood zijdemat

(D Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso
@8 |ldrad silkemat

& |ldred silkematt

8 Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

1 E

ailvy

@0 Tazpiros, fakdselymes

@& Ohnivd cervend hodvabne matny
®3 Rosu aprins satinat

B8 OrHeHOYEpPBEHD KONPUHEHOMATOBO
@D Ognjeno-rdeca svileno-mat

&R KOKKIVO T oanve

@@ Alev kirmizisi ipeksi mat

99§K

@ Aluminium metallic
@8 Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@& Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@& Alurninium metallic
@ Alumiini metallinen
BD ANNKOMAHWA METANNMK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metdl

&0 Hlinikova metaliza

® Aluminiu metalic

BG) ANYMWHWIE METANNK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio PETAAMKO
@ Aluminyum grisi metalik
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@ Farblos glanzend
@8 (lear gloss
@ Incolore brillant
@0 gleurloos glanzend
@@ Incolore lucido
@ Incoloro brillante
@D Verniz brilhante
®® Klarlak blank
@ Klar glansende
@E Klarlack blank
@ Variton kiiltava
% becuseTHbIR FIb‘IiF\IfHIJ,EBbIF!
Przezroczyst STCICY
@ Bezbafuéﬂes‘(l\?
@ Szintelen, fényes
@ priehladny leskly
@3 Transparent stralucitor
®8 Be3yBeTHo raHLoBo
Brezbarvna sijota
@B Aidpavo yuahoTEpS
@ Renksiz parlak

®8 Bronze metallic
@ Bronze metallic
@ gronze métallique
@& Brons metallic
@ Bronzo metallico
& Bronce metalico
%’- Bronze metalico

®0 Brazowy metaliczny
© Bronzova metalizovy
@ Bronzmetal

& Bronzovd metaliza

& Bronz metalic

S BPOH3 METANMK

& Bronasta kovinska

& Mnipout{ivo peTahAike
@® Bronz metalis(

@ Eisen metallic
@8 Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@D Aco metdlico

@R Stal metallisk

&3 Jern metallic

B Stal metallic

@ Teras metallinen
@) (Tanb METANNNK
® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@0 Acélmetal

& Ocelova metaliza
@0 Fier metalic

BB Kenszo MeTanuy
Ielezna kovinska
@ Xpwpo o1bfpou PETUAMKO
@ Metalik metalik

P
+

®® Laubgrin seidenmatt

@8 Leaf green silk matt

@ Vert fevillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

@ verde foglia opaco satinato

€ Verde hoja mate satinado

D Verde fuliw mate sedoso

@ Lpvgren silkemnat

@ Lovgronn silkematt

@B Skugsgrﬁﬂ sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D JenéHan NMCTEA LIEeNKOBUCTO-MaToBLIA
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@D Lombzald, fakoselymes

@ Listova zelend hodvabne matny
@0 Verde-frunza satinat

®9 3e/ieHa WYMa KONPUHEHOMATOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@R [pdioivo CoTIvE

@ Yaprak yesili ipeksi mat

@ Leuchtrot seidenmatt

@B Lumninous red silk matt

@ Rouge voyant satiné mat

@0 Neonrood zijdemat

@ Rosso luminoso opaco satinato

& Rojo luminoso mate satinado

& Vermelho fluorescente mate sedoso
& Lysende red silkemat

& Selvlysende rad silkematt

= Lysande 1od sidenmatt

@ Hohtava punainen silkkimatta

AU SpKo-Kpac WWIeNKOBUCTO-MaT
@ Swietlisty czerwony jedwabiscie
@ Cervena svitici jemne matny
@D Vilagitd piros, fakdselymes

@& Svefielkujica tervend hodvabne matny
& Rosu luminos satinat

® (BeTello YEPEEHO KOMPUHEHOMATOBO
@ Svetlo-rdeta svileno-mat

& KOKKIVO QWTEIVE OaTIVE

@ Palak kirmizi ipeksi mat

NKOBHCTO-MA

@& Anthrazit matt

@B Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

D Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

&3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

Antrasiitinharmaa matta

@D AHTPALWT MATOBLIA

® Antracyt matowy

@ Antracitova seda matny

@D Anfracit, fénytelen
ierna uhlovd matny

@2 Antracit mat

&3 AHTPaUNT MaToBO

Antracit mat

@R [kp1 avBpaki par

@ Antrazit mat

@ Grau matt

@ Grey matt

@ Gris mat

@ Grijs mat

@ Grigio opaco
@& Gris mate

@D (inzento mate
®® Gra mat

@ Gra matt

& Gra matt

® Harmaa matta
&0 Cepblil MAToOBbLIA
® Szary matowy
© Seda matny
@D Sziirke, fénytelen
& Sivd matny
@ ari mat

& (MBo MatoBo
@D Siva mat

@B TKkpl por

@ Gri mat

03805

® Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@0 Grijs zijdemat

D Grigio opaco satinato
&) Gris mate satinado

®D (inzento mate sedoso
®8 Gra silkemnat

@ Gra silkemnatt

@2 (ra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@0 (epbii WENKOBUCTO-MATOBLIA
@ 513? jedwabiscie matowy
@ Seda Jemné matny

@ Sziirke, fakoselymes

@B Sivd hodvabne matny
@ Gri satinat

@ (MBO KONPUHEHOMATOBO
Siva svileno-mat

@ [Kpl gamive

@ Gri ipeksi mat

05@2

® Weilk matt

@ White matt

@ Blanc mat

@0 Wit mat

(D Bianco opaco
& Blanco mate
®D Branco mate
@ Hvid mat

&9 Hvit matt

@B Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benbiil MaToBbI
@D Biaty matowy
© Bila matny

@ Fehér, fénytelen
@ Biela matny

@ Alb mat

@3 bAN0 M3TOBO
Bela mat

@B AOTIPO ot

@ Beyaz mat
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@ Nicht benotigte Teile

@8 Parts not ysed.

@ Pieces non utilisées.

@0 Niet benadigde onderdelen.
D Parti non necessarie.

&9 Piezas no utilizadas.

@D Pecas ndo utilizadas.

®8 Kundenservice: www.revell-service.de

@B Customer Service: www.revell-service.de

@ Customer Service: www.revell-service.de

Service clientéle: www.revell-service.de

@D Klantenservice: www.revell-service.de

& Servicio al cliente; www.revell-service.de

@ Servizio clienti: www.revell-service.de

@D Servico de apoio ao dliente: www.revell-service.de
@ Kundeservice: www.revell-service.de

&3 Kundeservice: www.revell-service.de

@B Kundtjanst: www.revell-service.de

™

®® Dele der ikke skal bruges.

® Deler som ikke er nadvendige.

@0 E}) nddvandiga delar.
(@ Tarpeettomat osat.

@ Szikségtelen alkatrészek.
&% Nepotrebné diely.

®9 Piese care nu sunt necesare.
®8 HeHyKHI AeTainu.

@ Heucnonbayembie gerani.
®D Niepotrzebne czesci.
@ Nepotiebné dily.

D Nepotrebni deli.
@ Mp )tmsn, DUPEVD PEPN.
@ Gerekli olmayan parcalar.

D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

@D (nywba noanepxin kimeHTos: www.revell-service.de
@D Driat obstugi klienta: www.revell-service.de

@ 73karnicky servis: www.revell-service.de

@D Ugylélszolgalat: www.revell-service.de

icky servis: www.revell-service.de
&3 Serviciul dienti www.revell-service.de
B8 Orgen 3a obUWKEaHE Ha KneHTH: www.revell-service.de
@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de

GR Tpnpe efummpémone mehamov: www.revell-service.de

@8 Musteri hizmetleri: www.revell-service.de
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